Додаток 3 до тендерної документації
Технічна специфікація
Рис шліфований, крупа гречана, крупа перлова, пшоно, вівсянка, крупа пшенична, крупа кукурудзяна.
	№ з/п
	Найменування товару
	Кількість
	Якісні характеристики товару

	1
	Рис шліфований
	100 кг.
	Рис має відповідати вимогам ДСТУ або ТУ.
Суха, чиста без сторонніх домішок розсипчаста маса. Смак і запах притаманний рису, без стороннього присмаку та запаху, ознак затхлості та плісняви. Обов’язкове маркування товару на упаковці.
Фасування 25 кг.

	2
	Крупа гречана
	100 кг.
	Крупа гречана має відповідати ДСТУ або ТУ
Колір коричневий різних відтінків  без сторонніх запахів, не затхлий, не пліснявий, притаманний гречаній крупі, без сторонніх присмаків, не кислий, не гіркий. Обов’язкове маркування товару на упаковці.
Фасування 25 кг.

	3
	Крупа перлова
	100 кг.
	Крупа перлова  має відповідати ДСТУ або ТУ
Колір та смак відповідно крупі перловій, без стороннього смаку та запаху. Відповідність іншим вимогам діючого санітарного законодавства України, нормам харчування. Товар при поставці, повинен мати сертифікат якості.
Фасування  25 кг.

	4
	Пшоно
	100 кг.
	Пшоно має відповідає ДСТУ або ТУ. 
Пшоно крупа незіпріла, повинна мати властивий здоровому зерну, нормальний запах (без затхлого, солодового, пліснявого та інших сторонніх запахів); нормальний колір. Не заражена шкідниками. 
Фасування  25 кг.

	5
	Вівсянка
	25 кг.
	Крупа вівсяна  має відповідає ДСТУ або ТУ. 
Крупа вівсяна, першого сорту, вміст доброякісних ядер не менше 99,8%. Товар повинен відповідати показникам безпечності та якості для харчових продуктів, які встановлено діючими  нормативно-правовими актами України. Колір – жовто-кремовий  різних відтінків.  Смак і запах – відповідає  крупі даного виду, без затхлого, пліснявого або інших сторонніх запахів, без теплового пошкодження під час сушіння. Не заражена шкідниками. Без ГМО.
Фасування 25 кг.

	6
	Крупа пшенична
	150 кг.
	Крупа пшенична має відповідати ДСТУ або ТУ.
Крупа пшенична із озимої пшениці, мілкого помелу. Колір: сірий. Запах: притаманний пшеничній крупі, без сторонніх запахів, не затхлий, не пліснявий. Смак: притаманний пшеничній крупі, без сторонніх присмаків, не кислий, не гіркий, без  шкідливих домішок, без зараженості та забруднення шкідниками.  Обов’язкове маркування товару на упаковці. 
Фасування 25 кг.


	7
	Крупа кукурудзяна
	100 кг.
	Крупа кукурудзяна має відповідати ДСТУ або ТУ.
Крупа кукурудзяна першого ґатунку, виготовлена відповідно ДСТУ. Запах властивий кукурудзяній крупі, смак повинний бути притаманний кукурудзяній крупі, без стороннього запаху, суха. Товар повинен мати залишковий термін придатності не менше 75% від дати сортування, вказаної в декларації. 
Фасування 25 кг.


Якість предмету закупівлі повинна відповідати Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», мікробіологічним критеріям затвердженим наказом МОЗУ №548 від 19.07.2012р.
Маркування, пакування та транспортування товару здійснюється відповідно до національних стандартів України. 

Транспортний засіб, яким буде здійснюватися поставка товару повинен бути придатним для перевезення продуктів харчування, що є предметом закупівлі, та мати всі необхідні дозвільні документи.

Для підтвердження якості товару при постачанні кожна партія повинна супроводжуватися документом про якість.
Учасник повинен розробляти, вводити в дію та застосовувати постійно діючі процедури, що засновані на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках (НАССР).

Учасник (оператор ринку) повинен мати потужності, що пройшли державну реєстрацію відповідно до Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» та наказу Мінагрополітики та продовольства України № 39 від 10.02.2016р. «Про затвердження Порядку проведення державної реєстрації потужностей, ведення державного реєстру потужностей операторів ринку та надання інформації з нього заінтересованим суб’єктам».

Всі посилання на стандартні характеристики, технічні регламенти та умови, вимоги, умовні позначення та термінологію, пов’язані з товарами, що закуповуються, передбачені існуючими міжнародними європейськими стандартами, іншими спільними технічними європейськими нормами, іншими технічними еталонними системами, визнаними європейськими органами зі стандартизації або національними стандартами, нормами та правилами вживаються у значенні «…. «або еквівалент».

Також всі посилання у цій документації на конкретні марку чи виробника або на конкретний процес, що характеризує продукт чи послугу певного суб’єкта господарювання, чи на торгові марки, патенти, типи або конкретне місце походження чи спосіб виробництва вживаються у значенні «…. «або еквівалент». 

